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[TTIATOJbl, OBO3HAYAIKOLVIE 3BYKI OAYHDI
BO OPAHLIY3CKOM A3bIKE:
GEHOMEHONOMMYECKUM aHanm3

. W.B. XaputoHoBa, E.E. benseBa

Aunoramua. Cmamos nocesu,eHa uU3y4eHuo CiuCmeMHbLX A3blK08bLX C8A3ell
2710207108, 0003HAUAIULUX 36YKU (DAYHDLL 8 COBPEMEHHOM PPAHUY3CKOM A3bL-
re. Ilenvio uccaedo8arUA A6ACMCA YCMAHOBIICHUE NAPAMEMPO8 POPMAJIU-
3auUL, KAmMe20pUu3auUul OAHHbLY OUHUL, A3bLKA U UX COOMHEeCeHHOCM C (UC-
mouHuKoM» 38yKa. Jlnsa peanu3auuu nocmassienHoll et hposedeH omoboop
2710207108 U COOMBEMCMEYULUX 300HUMO8 U3 PASJIUUHDLLY JIeKCUKo2paguue-
ckux u Unmeprnem-ucmounukos. Bouiu paszepanuyuersvt NOHAMUS 271Q20J1bL-
OHOMQMONbL U 271a20J1bl, 0003HAUAIOWLE 38YKU (DAYHDbL, 4 MaKice BaKmol
HAUYUS Y 271A20J108 OHOMAMONEUUeCK020 3HAUCHUS 1L OHOMAMONeUUeCK020
npoucxoscoenus. IIpedmemom uccnedo8aHUs CMANU CBA3U 2J1A20J08 C 300-
HUMAMU C MOYKU 3PEHUS CO8MEULeHUS AKYCMUYecK020 U 8U3YaAJbH020 00-
pa3zos. Buvisenenvt 3axonomepHocmu, onpedenanujie OUHAMUYECKLUE CEOLi-
cmea cucmemvl 20207108, 0603HAUAWUX 38YKU bayHbl. Hanpassernrocmy
HQ YCMAHO8JIeHUe eOUHUYUHOL C8A3U MeHCOY AKYCIMUYECKUM U 8U3YAJILHbLM
obpazamu ayHbvl, U30MOPEOUIM 271020108 U 300HUMOE 8 OMHOWEHUL NO0-
Oeporcanus 3motl C8A3U, 8APUAMUBHOCMb (POHEeMUULCKOl U 2PaPuUecKol

376 gopm enazonos. IlonyuerHovie pe3yibmampt NOKA3AIU, YN0 OYHKUUOHUDO-
8aHUe CUCMEMbL 2J1A20108, 0003HAUAIOWUX 38YKU (PAYHbL 80 DPAHUYICKOM
A3blke, onpedensemcs 0elicmeuem MexXaHU3MO8 KOHDIOHKUUL U OU3BIOHK-
UulU, HANPABJICHHbIX HQ OP2AHU3ALUI0 U 0e30p2AHU3ALUI0 cucmembl U 0be-
cneuusauux ee OUHAMUYECKOe PA38UMLUe.

Kiarouesrpie ciaoBa: Ornomamones, OHOMAMONEUHecKoe 3Ha4eHue, OHOMA-
moneuuecKkoe nPOUCX0NCOeHUe, USOMOPPUSM, 38YKU (DAYHbBL, 300HUMDL, KOHD-
IOHKUUS, OU3DIOHKLUSL, AKYCIMUYeCKUT 00pas, 8u3yaibHbili 06paa.

VERBS DENOTING THE SOUNDS OF FAUNA IN FRENCH:
Phenomenological Analysis

. LV. Kharitonova, E.E. Belyaeva

Abstract. The article analyzes the systemic language connections of verbs
that denote the sounds of fauna in modern French. The aim of the study is
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to establish the parameters of formalization, categorization of these language
units and their correlation with the «source» of sound. To achieve this goal,
the selection of verbs and corresponding zoonyms from various lexicographic
and Internet sources has been carried out. The concepts of onomatopoeic
verbs and verbs denoting sounds of fauna have been distinguished, as well
as the facts of the presence of onomatopeic meaning and onomatopoeic origin
in verbs. The subject of the study is the connection of verbs with zoonyms in
terms of combining acoustic and visual images. The regularities that deter-
mine the dynamic features of the system of verbs denoting the sounds of the
fauna are revealed. The focus is on establishing a single connection between
the acoustic and visual images of the fauna, the isomorphism of verbs and
zoonyms with respect to maintaining this connection, the variability of pho-
netic and graphic forms of verbs. The results obtained showed that the func-
tioning of the system of verbs denoting the sounds of fauna in the French
language is determined by the action of conjunction and disjunction mecha-
nisms aimed at organizing and disorganizing the system and ensuring its
dynamic development.

Keywords: Onomatopei, onomatopoeic meaning, onomatopoeic origin, iso-
morphism, sounds of fauna, zoonyms, conjunction, disjunction, acoustic im-

age, visual image.

Bnocnez{Hee BpeMs OoIIpeaesIeHHbBIX
pe3yJIbTATOB JIOCTHUIJIO H3yYeHUE
3BYKOIOIPAKATEILHEIX JIEKCEM Ha Ma-
Teprajie HeMeIlkoro [1], aHrJmickoro
[2] u dpanIysckoro s3bikoB [3; 4]. MH-
Tepec K OHOMATOIIAM ITPOSIBJISETCS U B
COoIToCTaBUTEIBbHBIX paborax [5—8]. Ox-
HAKO, CIEIWAJBbHOTO WCCJIeOBAHUS
3BYKOIOIPAkKATELHEIX CJIOB BO hpaH-
I[y3CKOM SI3BIKE C TIO3UITUI (DEHOMEHO-
JIOTHYECKOTO TIOX0/a, He OCYIIECTBIIS-
Jock. B aToit cBsizu, obOpaleHue K mIpo-
OjieMe BO3HMKHOBEHUH, (QPOPMAJIN3a-
1TUY, CEMAaHTU3AINN, KATEeTOPUIATINHN U
KOTHUTHUBHBIX CBSI3SIX TJIATOJIOB, 000-
3HAYAINUX 3BYKU (DAYHBI, IIPeICTaB-
JsieTcsi BocTpeboBaHHBIM. Hewxoropsie
TEOpeTUYEeCKHe  pPe3yJIbTaThl  OBLIN
HAMU U3JI03KEeHBI B paboTax, Omy0InKo-
BaHHBIX paHee [9-11] m MMeHHO OHU
BBICTYIIAIOT METOJ0JIOTUYECKOM 0a30it
HACTOSIIETO UCCIIEIOBAHMSI.
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YuureiBasg ToT QaKT, YTO K 3BYKO-
opaskaHUIM/0HOMATOIIEIM/OHOMATO-
maM PSII WCCJiefoBaTesed  OTHOCST
MEeKIOMEeTHSI, OTMETHUM, UTO B JAHHOMU
pabore peub moiger 0 BepbaIM30BaH-
HBIX ¥ KATETOPU30BAHHBIX I1€JIHHOO-
QopMITEeHHBIX eIWHUIAX S3BIKA, 000-
3HAYAMIMNUX 3BYKU (PayHBI KaK Jei-
CTBHE, T.€. O IJIAT0JIaX-OHOMATOIAaX.

NcerounmkaMu sSI3BIKOBOTO MaTepHra-
JIa TIOCJTYPKIJIN PA3JIMYHEIE TTeYaTHRIE U
mudpoBeIe cJoBapu, a Takske MHTEp-
HeT-Pecypchl, MOCBAINEHHBIE 0TOOPY MU
CHCTEeMATHU3AITNY JIeKceM, 0003HAYAI0-
IMUX 3BYKHW SKUBOM mpupoasl [12]. Beua
YCTAHOBJIEH KOPITyC TJIAroJioB, 0003HA-
YatoIUX 3BYKU (DAyHBI, U3 YUCIA KOTO-
pPBIX JJIS aHaJM3a B PaMKax JAHHOTO
JTama WCCJIeIOBAHUSA OBLJIM OTOOPAHBI
110 rnarosoB. JJiss udyuenust nuHaMu-
KU TIPOITECCOB (POPMATU3ATINH U KATEro-
pU3alyK TJIATOJIOB BBIOPAH OIWH W3
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TIepBBIX CJIOBapeil oHOMAaTOme# dpaH-
my3ckoro si3pika 1808 roma. Ero cocra-
suresieMm crau III. Hogse. 9ot cioBaps
TTO3BOJIUJT YCTAHOBUTDH MCXOHBIE CTPYK-
TYPHO-CEMAaHTHUYECKHe TTapaMeTphl TJia-
TOJIOB, KOTOPBIE B JaJIbHEHIIEeM OBbLIN
COITOCTABJIEHBI C MX AKTYyaJbHBIMU IIPO-
sieienusvu [13]. CoBpeMeHHBIN OHOMA -
Torrlem4yecKkui ciioBapb Dictionnaire des
onomatopées Ilrepa Auxena m Ilsepa
Peso [14] ma manHoM ararie aHaAIU3a HE
KCIIOIB30BAJICSI B CHJIy TOTO, 4YTO OH
MIPAKTAYECKN He COMEPKUT KATErOpH-
30BAaHHBIX (POPM 3BYKOMOIPAKAHUMN.
B Hem cobpambr Jminb rpaduyeckme
TPAHCKPUIIITAN BOIIEIITNX B SI3bIK 3BY-
KOB OKpy:katomero mupa: «La fonction
de I'onomatopée est de faire entrer dans
la langue les bruits du monde» [ram
ske]. ABTOPBI 00paIaInch TaKKe K Ha-
XOJISAIIUMCST B JIMYHOM TI0JIb30BAHWH HA
OCHOBAHWHY KYILJIEHHOHN JIMIIEH3UN ITU(-
poBeIM cioBapsiMm: Petit Robert [15],
Abby Lingua [16], — u aBTOPUTETHBIM
cioBapsaM oH-jaayH: Dictionnaire de
francais LAROUSSE [17] u mociiegueit
9-i1 Bepcum Dictionnaire de '’Académie
francaise [18], mocTym K KOTOPBIM He
OTpaHMUYEH.

CieyeT OTMETHTB, YTO TJIATOJIHI,
obo3HavarIIre 3ByKHU (payHbI (Hajsee —
I'3®), u rimarossr-omomaronsl (I'O) me
SIBJISIIOTCS TOYKIECTBEHHBIMU ITOHSTHS-
vu. Tax, I'3D: (r)appeler, causer,
parler, pleurer, réclamer, chanter, —
0003HAYAIOT 3BYKH, H3JABAEMBIE KH-
BOTHBIMHM, OJTHAKO HU B OJTHOM M3 CJIOBA-
peii He PUKCUPYETCST UX OHOMATOIIOMYe-
croe mpoucxosxaerue. Iloaromy credy-
em pasepaHuuusamsy Paxmol HAAUUUS
Y MCCJIETyEeMBIX TJIATOJIOB OHOMAMONEU-
YeCK020 3HAYEHUS U OHOMAMmoneuue-
CK020 NPOUCKOHCOCHUSL.

Kpome Toro, rirarossr, o6o3Havam-
mue 3ByKu payHbI He MOTYT OBITH IIPHU-
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paBHEHBI K IJIarosam, 0003HAYAIOIIAM
KPUKH SKUBOTHBIX, XOTS C HCIIOJIb3ye-
MBIX HCTOYHMKAX €CThb TaKue IIpHMe-
pBL: Tarosiel bourdonner “Ky:RiKaTh ,
barboter ‘bapaxraTbcs, ILIEIATHL IIO
rpsawu’, souffler ‘mermates’ u gap. 0603HA-
YaloT 3BYKH, ITPOM3BOJUMBIE YACTSIMU
TeJa U APYTUMU OPTaHAMHU SKUBOTHOTO.
A rnaron claqueter 0603HaYAET U KPUK
SKypaBisa wian auwcra (‘KypJblKaTh), U
‘cTpekoTaHue’ IUKAJLI, KOTOPOe KpH-
KOM He sBjsercs. [1oa KpuKoM KHUBOT-
HOT0 B JIAHHOM paboTe ImogpasyMeBaer-
CsI TOJIOCOBOM CHUTHAJI KaK ITPOSBJICHHE
MBIIIIEYHON AKTUBHOCTA OPTAHOB JIBI-
XaHUS U OJHA W3 PopM MHepemsavy WH-
dopmaluu y npencraBuTesed (payHbL.
[TosTomMy THIIEPOHIMOM IO OTHOIIIEHUTO
K IOHSATHIO «KPHUK $KUBOTHOTO» BBICTY-
maeT MOHATHE «3BYK (ayHepm. Tarkwum
00pas3oM, MCXOIHBIM SI3BIKOBBIM MAaTe-
pPHAJIOM MCCIIEIOBAHUSA CIIYKAT IJIAro-
JIbI, 00O3HAYAWINe 3BYKH (PayHBI, a
CITOCOOBI MX M3BJICUEHUS He IIPUHUMA-
eTcsl BO BHUMAaHMUe.

O cremenu popMaIU3aALUN U KaTe-
rOpU3aIii WCCJIEIOBAHHBIX TJIATOJIOB
MOSKHO CYOUTDH II0 CJIEOYIOIIMM IIapa-
MeTpaM.

1. Bce orobpaHHBIE JIEKCEMBI IIO-
JTOOHBI dJI€MeHTaM (PPAHILY3CKOTrO SI3bI-
Ka, BEIPAKAIONINM JeUCTBUE.

2. Bcem sexcemam mpucyie kare-
ropraJbHOe 3HAUEeHUe TJIaroja 3a CYeT
KOHBIOHKIIMN C XapaKTePHBIMU JJIS
QpaHIly3cKOr0 A3BIKA TJIATOJIBHBIMU
OKOHYAHHUAMU: [-0#1 rpymmel (Ha — er)
win [1-o#t rpymnmer (Ha — ir), JIAIIE 1BA
rjiarojia MoryT ObITh oTHeceHbl K 111-eit
rpymme (braire, raire).

3. Craruuecknii (Jiekcuxorpadude-
CKHI1) CTATyC IJIAr0JIOB KAK OHOMATOIIOB
XapaKTePU3yeTCsI CIIeMYIOIIUMU 0COOeH-
HocTsamu. [Ipencrasnensr 110 I'3D, ko-
TOpPBIE OTOOPAHBI M3 COBPeMEHHbIX MH-
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TePHET-UCTOYHUKOB ¥ (QPUKCHPYIOTCS
KaK TAKOBbIE HOCUTEJIIMU (PPAHILY3CKO-
ro s3plka (HaHHAsA TPOOJIEeMATHKA J10-
craToyHO moIryJisipHa B VHTepHete).
[Ipu cpaBHEHUM AKTYaJIbHOM CHCTEMBI
I'83® c¢ mammbivu ciaoBapa 1. Hombe
[13] okasasioch, YTO B TIOCJIETHEM IIPEJ-
craBjieHbl JHIb 45 riaromosB (39% or
o0IIero umcesia  WIeHTAQUITAPYEMBbIX
['3®). [Tpm aTOM OTMEUEHO, UTO B CIIOBA-
pe 3aduKCHUPOBAHBI 5 3BYKOBBIX KOM-
ILJTEKCOB, M3 KOTOPHIX 3 HE KATErOpU30-
BAHBI 10 MOJEJIN IJ1aroJia;

e HEKATerOpM30BAHHBIA 3BYKOBOU
KOMILIIEKC CQn Can, KOTOPBINA SBJISETCS
OHOMAaTOIIeel, BOCIIPOU3BOAIIIEN IIepu-
OIMYEeCKIe 3BYKH, U3IaBAeMble YTKOIL;

e HEKATeropu30BAHHBIU 3BYKOBOU
KOMILJIIEKC groin — OHOMATOIles 3BYKa,
M31aBaeMoro CBUHbEH;

e HEeKaTerOpM30BaHHBIN 3BYKOBOU
KOMILJIEKC rauque — OHOMATOIIes 3BY-
Ka OXPHIIIIEro IoJioca YeJI0BeKa;

¥ [Ba CyOCTAHTUBUPOBAHBL:

e CyOCTAaHTUBHPOBAHHAS OHOMATO-
nenveckas gopma turlut nm, ABISIO-
masics 0003HAYEHMEM IITUIIBI CeMeM-
CTBA JKABOPOHKOBBIX, pOJa BOPOOBLHU-
HBIX, UMUTUpPYIONIAaA U3/ITaBaeMbIU 3TOMU
OTHUIEN 3BYK;

o flute nf ‘dmeitra’— cybcranTUBH-
poBaHHasa Qopma flauto JIATHHCKOIO
ryIaroi flare, BBHICTYIIAIONIAS OHOMATO-
reeli TBIXaHWs, BBII0XA;

B cunoape Petit Robert de la
langue francaise [15] orpasensr 90
I'8®, m3 xotopeix y 42 oTmedaercs
OHOMATOIIENYECKOE IIPOUCXOKICHIE.

B owm-maitnoBom ciroBape Diction-
naire de francais Larousse [17] mpen-
crasiessl 93 '3, U3 KOTOPHIX JIUIID Y
29 mpr3HaeTCsT OHOMATOIIEMYeCcKoe IIPO-
HCXOKIeHne. B maHHOM ciioBape HeET
I'O fluter, HO ecTh mMeHHas Qopma
flute nf. T'O turlutter Taxske oTCYyTCTBY-
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eT, HO 3apUKCHUpOBAHA MMeHHas (op-
Ma turlututu nm.

B om-maitnoBom citoBape Diction-
naire de ’Académie francaise [18] (8
vyactuuHo 9 (HemoJsiHAas) Bepcus) yaa-
sock Havtu 87 ['D3, u3 koropeix y 41
IIPU3HAETCST OHOMATOIIENYECKOe TIPOXIC-
xosmpenue. 'O turlutter orcyrcrByer,
HO (puKcHMpyeTcsa mMeHHAs dopma tur-
lurette nf. Kpome atoro, He mpemcras-
neu I'O rauquer, HO ecTb aAbEeKTUBHAS
dopma rauque (B cmosape III. Hoxgbe
ara popMa He ObLJIa OTHECEHA HU K Of-
HOM JIEKCHKO-TPAMMATHYECKON KaTero-
pHHU CJIOB).

Hexoropere 'O3 (12) me mpencras-
JIeHBI HA B OJHOM M3 HM3YYEHHBIX CO-
BpPEeMeHHBIX cjoBapeit: belotte, carat
couler, coqueriquer, corbiner, coucouer,
coucouler, peupleuter, pleupeuter, piu
casser, pisoter, pupuler, puputer.

[Tosyuentbre JeKcuKorpaduyae-
CKUe JIaHHBIe CBUIETEJIBbCTBYIOT O TOM,
uT0 0T 80 % 110 85% 0TOOpPaAHHBIX IJIATO-
JIOB IIPMHAJIEKAT CHCTEME COBPEMEH-
HOro (ppaHILy3CKOro sf3bika. JIummm wHe-
oospmioe uymesro '3 wmcmosib3yrores
HOCHUTEJISIMH S3BIKA M OCO3HAIOTCA KaK
3BYKM, HM3JaBaeMble KHBOTHLIMH, HO
He OTpaskarTcsa B caoBapsax. ToT dakr,
9T0 9TH (POPMBI BOCIIPOU3BOJSATCS B
PA3IMYHBIX WCTOYHUKAX, CBUIETEJb-
CTByeT 00 WX IPUHAJIEKHOCTH K CH-
CcTeMe PeUM M CYIIECTBYIOIIEH BO3MOMK-
HOCTH WX IIOCJIEIYIOIIEr0 3aKperIeHUs
B cucreme si3bika. «OTcTaBaHMe» JIEK-
CUKOTpaguu 0T PeasibHOrO0 COCTOSTHUS
SI3BIKA — TIPOIlecC 00bEKTUBHBIMN.

Kax y»xe ObLI0 0OTMEUYeHO, B HACTOS-
et paboTe aBTOPHI OIIMPAIOTCA HA TEO-
PeTHYECKHE IIOJIOKEHNS, BHIIBUHYTHIC
MMH paHee. JTH HOJIOMKEHUS OTPAKAIOT
11eJ1eCO00PA3HOCTD W IMHAMUKY IIPOITEC-
ca CTAHOBJIEHUSI OHOMATOIIA B KAYeCTBE
BOCTPEOOBAHHON €IMHHUITHI SI3BIKA.
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Ilepsoe nosiosiceHue: WCTOTHUKOM
OHOMATOIIEH SIBJIIETCSI CEHCOPHOE II0-
3HAHWE MHpa YeJOBEKOM HA YpPOBHE
CJIYXOBBIX OIIYIIeHUU.

Bmopoe nonoocenue: 1eiiecoodpas-
HOCTBIO (MCTOYHHKOM M PEe3yJIbTATOM
OBMJKEHHS BO BPEMEHHM, OBOJIIOLIMM)
OHOMATOIIEH SBJISAETCSI YCTAHOBJICHHE
JUHENUHOU CBSA3W MEKJY 03HAYAIOIIIM
¥ 0O3HAYAEMBIM.

Tpemuve nosioscerue: TIPOUIS CTa-
UM 3BOJIIOIUK OT OTPAKEHUS CEHCOp-
Horo obpasa 0 parroHaJILHOro obpasa
00beKTa, OHOMATOII KOHBIOTUPYETCS C
KaTeroprajJbHO 3HAYMMBIMU (popMaMu
SI3BIKA, KOTOpBIE II03BOJIAIOT eMy o0pa-
30BaTh ILEMHYI CBA3b C IPYTUMU 3HA-
KaMU B COCTaB€ BBICKA3BIBAHUS.

Yemeepmoe noJioxceHue: IIepBUIHO
OHOMATOIES IPEICTABJIAET COOOM CHI-
HAJI-UHTPECCUI0, T.e. MAaTepHaJIbHBIA
HOCHTEJIb HAeaJIbHOI0 KOMILJIEKCHOIO
CEHCOPHOro 00pas3a 0000IIEHHOr0 KJIac-
ca 00beKToB ObITHA [9].

IIsmoe nosnodicerue: ycIOBUEM Os-
3BIKOBJIEHHUSI ~ OHOMATONA  SIBJISETCS
BJIMSIHYE HA HEro CHCTEeMBbI A3bIKa, T.e.
JIefiCTBHE OIIPedesIeHHBIX MEeXaHM3MOB
KOH'BIOHKIIMY 3BYKOIOIPAKAHU B Ka-
YecTBe 3HAKA-UHIPECCHU C KAaTerOpH-
AJIbHO 3HAYUMBIMH (DOPMAaMU KOHKPET-
HOTO si3bIka [11].

Ilecmoe nosiooiceHue: HeJTUHEHTHBIE
IIPOLIECCHI PAIIMOHAIBHOM ha3bl MO3HA-
HUA BeAyT K IIPEBPAIIECHUI0 3BYKOIO-
OpaskaHusa M3 CUTHAJIA-MHIPECCUH B
3HaK-JIe3nHTpeccuio (HeBepbaM30BaH-
HBIA 3BYKOBOM KOMILJIEKC), a 3aTeM B
3HAK-UHI'PECCUI0 (KOMILIEKC ITPEeICTaB-
JIGHUH 0 caMuX 00beKTax 1M X BO3MOIK-
HBIX B3aUMOIEUCTBUAX C JPYTUMU 00b-
exramu ObrTHs) [10].

Ceodvmoe nosodcerue: 3BOJIIOIIUOH-
HOe OBHKEHIE OHOMATOIIA HaIpaBJie-
HO OT BO3MOKHOCTH K JEMCTBUTEJILHO-
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CTH ¥ COCTOUT B OOpETEeHWM TOKIIe-
CTBEHHOCTHU (popMBbI (3HAKA-UHIPECCHUI)
¥ comeps:kaHus (parroHaJIBHOro obpa-
3a), CBSI3b MEMKIY KOTOPBIME 00JIagaer
VHUKAJILHOCTBIO U €IUHUYHOCTHIO [11].

Bocbmoe nonoowcerue: dpopmanmaa-
ITUST ¥ KATerOPU3aINs 3HAKOB-MHTPEC-
CU B SI3BIKE MOJKET UMEeTh JBa Pe3yJib-
TaTta — mpuodpeTeHne 3HAKOM-UHTpec-
crell craTryca 3HaKa WM COXPaHeHUe
craTyca 3HAKa-mHTpeccuu. B mepBoM
ciydae KaTerOpHM30BAHHBIA MaTepH-
AJIbHBINA 3BYKOBOU/TpaduuecKkuii Kom-
IJTEKC He COXPaHseT MPSMOM CBSI3U C
HWCXOTHBIM PAITMOHAIBHBIM 00pa3oM, a
BO BTOPOM CJIy4Yae CBSI3b MEKIY Karte-
TOPU30BAHHBIM MATEPUAJIBHBIM 3BYKO-
BBEIM/TpadpUuecKUM KOMILJIEKCOM U pa-
ITMOHAJIBHBIM 00pa30M COXPAHSIETCS.

Jlessimoe nosiodiceHue: ¢ KOTHUTHUB-
HOM TOYKHW 3PEHUs, B XOJ€e CBOEH 3BO-
JIIOITAM  OHOMATOIT IIPOXOIMUT IIYyTH OT
0003HAYEHUS OJHON M3 POpPM IBHIKE-
HUS MaTepuu (IeMCTBUS WJIA COCTOS-
HUS, KOTOPBIE B SI3BIKE COOTHOCSTCS C
TJIATOJIOM) 10 0003HAYEHUS CYIITHOCTH,
M, CJIeI0BATeJIbHO, HaYaJIbHOU hopmMoit
OHOMATOIIEH, TUIIOTETHYECKH, SIBJISIET-
Cs TJIATOJI, 8 KOHEYHONW — WMS CyIIe-
CTBUTEJILHOE KAK 3HAK, COOTHOCUMBIH C
TIOHSITHEM.

W3 mpercraBieHHBIX JEBSATH WC-
XOJHBIX IIOJIOYKEHUI CJIEIyeT 0ecsmoe
NnoJI0dCeHUe: OHOMATOI ITPEeCTABIISIET
€000 3HAK-UHTPECCHUIO, T.e. KATeropu-
30BAHHBIN MaTepUATIBLHBIN 3BYKOBOL/
rpauIecKUil KOMILJIEKC, KOTOPBIHM CO-
XpaHseT CBA3b C paIlMOHAIBHBIM 00pa-
30M 3BYKA.

OpfHako OHOMATOII, COXPAHSIET CBSI3b
¥ C PAIMOHAJIFHBIM 00pa30M «HUCTOUHM-
Ka» 3BYKa, T.e. BHYTPEHHUM «BUJIEHU-
eM» 00BbeKTa OBITHs, KOTOPBIA OTOT
3ByK uamaer. [lockosbKy B HacTOAIEM
HCCJIEIOBAHUN PeYb UeT 00 OHOMATO-
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Onomaromn - 3ByK
GbayHbI

O06pa3 3Byka

(hayHbl

—

Puc. 1. «(BA311 0HomaToNa € 06pazami hayHbl»

max, 0003HAvYAIIINX 3BYKH (payHBI, TO
«ACTOYHWUKOM» 3BYKa SIBJISIETCS TIPEI-
craBuTesib payHel (cM. puc. 1).
Habmomarorest cienyrorme 3axoHo-
MEpPHOCTH, KOTOpPbIe MOTYT OBITH pasie-
JIEHBI HA JIB€ TPYIIIBEI B COOTBETCTBUM C
TPUHSTON TOYKOH 3pEHUs, OTPaKAIONIEH
HATIPABJIEHHOCTh ~ M3yJaeMOM  CBSI3H:
«HCTOYHMEK» 3ByKa (CYIIECTBUTEJIHLHOE-
300HUM) = 3BYK (IJ1aroJI-OHOMATOIL) MJIH
3BYK (IJIaroJI-OHOMATOI) = «MCTOUYHI)
3ByKA (CYIIIECTBUTEILHOE-300HIIM).
«Hemounuk» 38yka (cywecmaeu-
meJibHOe-300HuM) = 38yK (2,1a20.1-
onomamon). Ilepsas 3arxoHomep-
HOCMb TIOATBEPIKIAET BBIIBUHYTHIE B
HaJaJie CTATHbU IIOJIOYKEHUsI, COTJIACHO
KOTOPBIM MTOTOM PA3BUTHUS OHOMATOIIA
SIBJISIETCST YCTAHOBJICHUE eJUHUYHON
CBSI3W MEXKIy 3HAKOM-UHIPecChel ¢
PAUUOHATIBHLIM 00PAZ0M CAMO20 38Y-
Ka u ¢ 00pa30M UCMOUHUKE 38YKA —
PAUUOHATIBHBLM 06PA3OM HCUBOMHOZ0.
B usyuyenHoMm Kopiryce IJIaroJioB-
OHOMATOIOB 48 meMOHCTPUpPYIT (Co-
IJIACHO MCTOYHHKAM) €IUHUYHYIO, JIH-

1

HEeMHYI0 CBA3L C «HCTOYHHUKOM» 3BYKa
(cMm. Tab. 1).

Bmopas 3axoHoMepHOCMb COCTOUT
B TOM, YTO CYIIIECTBYIOT sKMBOTHBIE, KO-
TOPLIM  MPUITUCBIBAIOTCSI  HECKOJIBKO
CII0C000B 3BYKOM3BJIEUEHUSI, UYTO CBH-
meTebeTByeT 06 uzomopgpusme' T3D.

Tak, kpuku 22 KUBOTHBIX 0003HA-
varTcsa AByMms ruiarosamu: Le chacal
‘maxayr jappe, aboie // Le cheval ‘moL
mans hennit, s'ébroue // La cigale ‘kysa
Heunk craquette, stridule // La colombe
‘rosyoka’roucoule, émit // Le coq ‘meL
tyx’ chante, coquerique // 1'éléphant
‘ciiod’  barrit, baréte [/ L’épervier
‘acrped’ glapit, piaille /| La huppe
‘vyomormw' pupule, pupute /| Le jars ‘rycy’
jargonne, criaille /| Le paon ‘masmaus’
criaille, braille u op.

Jlsist obo3HaveHUsA KPUKOB 26 KU-
BOTHBIX MCIIOJIBL3YIOTCS TPHW TJIaroJia:
L’alouette “waBoponoxr’ grisolle, tiree
lire, turlutte // La biche ‘nanv’ brame,
rait, rée /| Le beeuf ‘Obix’ beugle, meug
gle, mugit // Le buffle ‘6yi#tBos souffle,
meugle, mugit I/ Le canard ‘yrka’ can-

Ilon I/I30M0p(1)I/I3MOM B HaHHOﬁ paGOTC TIOHUMACTCA KaK BCTYIUICHUE B OTHOLICHUSA TOXAC-

CTBEHHOCTH SI3bIKOBBIX ()OPM (MMEHOBAHUIT) M MBICIHUTEIBHBIX 00pa30B.
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Ta6bnuua 1

OpnunH O3 — ofunH BUA XUBOTHOTO

[naron oHomaron Bupg xuBoTHOro
Barboter cane nf 'yTka (camka)’
Belotter belette nf‘nacka’

Boubouler hibou nm ‘coa’
Brailler paon nm ‘naBauy’
Gajoler geai nmcoiika

(ancaner canard nm ‘yTka (camen)’

Carcailler caille nf’nepenen’
Causer perroquet nm ‘nonyrait’
Chicote sourie Nf'MbiLlb’
Clapir lapin nm ‘kponuk’
Closser poule nf'kypuua’

Coqueriquer cog nm ‘netyx’
coucouer/coucouler €OuCcou NM ‘KyKyLIKa’
Corbiner corneille nf'BopoHa’
Craillerr corneille nf"”BopoHa
Craquer cigogne nf ancr’
Crételler poule nf'kypuua’
Crisser grillon nm‘cBepyok’
Croule bécasse nf'6ekac’
Flater merle nm‘gpo3n’

Fredonner fauvette nf’cnaska’
Frouer hibou nm ‘coa’

Glouglouter dindon nm ‘nupok’
Grailler corneille nf'ranka’
Grésiller grillon nm ‘cBepuok’

Gringotter grive nf'npo3p’
Grisoller alouette nf'%aBopoHoK’

Grommeller sanglier nm 'kaban’
Gronder ours nm ‘mefBeap’
Grouiner cochon Nm ‘cBuHbA’

Huir milan nm "kopLuyH’
Jacasser pie nf’copoka’

Jargonner jars nmryce’

Lamenter crocodile nm ‘kpokogun’

Margauder caille nf'nepenen”

Margoter caille nf'nepenen”
Picasser pic vert nm ‘3eneHblii gaten’
Pisoter étourneau nm ‘cksopeL’
Pleurer goéland nm "vaiika’

pupuler/puputer huppe nf'ynop’
Ramager pinson nm ‘356nuk’

Rappeller perdrix nf‘kyponatka’
Rauquer tigre nm ‘turp’
Réclamer faucon nm ‘cokon’
sébrouer cheval nm ‘nowanp’
Tirelirer alouette nf'%aBopoHoK’
Trisser hirondelle nf'nactoyka’

Npenngasamens

cane, caquette, nasille // Le cerf
‘oers’ brame, rait, rée /| Le cochon
‘cBUHBSA grogne, grouine, couine /| Le
grillon ‘cBepuor’ grésille, crisse, cras
quette // L’hirondelle ‘macroura’ ga-
zouille, trisse, stridule // Le lapin ‘Kpoe
nur’ glapit, clapit, couine u ap.
OcranbHble KUBOTHEIE (24 Has3Ba-
HUS) XapakTepU3yTCs eIne OOJIBITIM
pasHooOpasreM KPHKOB (4eTbIpe M 00-
nee): La caille ‘mepemer’ caquette,
carcaille, margote, margaude // Le chat-
huant ‘Hesacreits’ hue, chuinte, hulule,
ulule // La corneille ‘Bopona’ croasse,
craille, criaille, graille, babille, corbine
// Lleffraie ‘cumyxa (coBa)’ hue, hulule,
ulule, chuinte / La grue “rypasisb’ cla-
quette, craquette, glapit, trompette //
Le hibou ‘coBa’ hue, hulule, ulule, bou;
boule, froue, miaule /| Le merle ‘mposm
appelle, flite, siffle, babille /I Le
perroquet ‘momyrait’ jase, cause, parle,
piaille, siffle /| La poule ‘rypuma’
cagnette, caquete, claquéte, cloque,
clousse, cocaille, coclore, codéque, couu
casse, crételle, glousse // Le renard
‘muca’ glapit, jappe, glousse, crie I/ Le
sanglier ‘Kaban’ grommelle, grumelle,
nasille, grogne u np. IlpumeuaresnbHo,
YTO B JAHHOHN I'PYIIIIe IIPEICTABJICHEI B
OCHOBHOM HA3BAHNSA U KPUKHU IITHII.
3eyk (2nazosi-onomamon) = «uc-
mouHuK» 38yka (cywecmeumesin-
HOe-300HuUM). Tpemvs 3aromnomep-
HOCMb 3aKJII0YAETCS B TOM, UTO €CTh
PAL KMBOTHBIX, KOTOPLIM IIPHUIIHCHIBA-
I0TCSI OMHAKOBBIE KPUKHU. B oaTOM Ci1y-
vae ysKe 300HUMbL 0CMOHCMPUPYIOM
U30MOPPU3M, TIOCKOIBLKY OIUH CJIyXO-
BOM MBICJIEHHBIA 00pa3 OTOKIeCTBJIA-
eTcsd ¢ MHOKECTBOM MEBICJICHHBIX 3PH-
TEJIbHBIX 00pPa30B PA3JIMYHBIX KHBOT-
HbIX. [Ipy aTOM "KHMBOTHBIE MOTYT OTHO-
CHTCS HE TOJBKO K PAa3HBIM BHIAM Of-
HOT'0 PoIa, HO U K PA3HBIM POLAM.
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[TpumepaMu OTHECEHHS OIJHOTO
3ByKa K PA3HBIM II0 BUAAM, HO OJHOMY
II0 POIY SKMUBOTHBIM MOTYT CJIY3KHUTH
cienytorrue 41 'S® (cm. Tab. 2).

OTosIecTBIICHNEe OMHOTO MEICJICH-
HOT'0 3BYKOBOTO 00pa3a ¢ pasHBIMU II0
POy "KHBOTHBIMHU IIPEACTABJICHO B CJIe-
OyoIIuX mpuMepax (cm. Tad. 3). 3Hak

Ta6bnuua 2
OnuviH 3O — oanH pop *KMBOTHbIX

naron-oHomaron OnUH Pof KUBOTHBIX
Aboyer chacal nm, chien nm
appeler/rappeler merle nm, perdrix nf
Babiller merle nm, corneille nf, pie nf
Bareter/barir éléphant nm, rhinocéros nm
Béqueter bouc nm, cheévre nf
Beugler beeuf nm, taureau nm, vache nf
Bourdonner abeille nf, quépe nf
Bramer biche nf, chevreuil nm, cerf nm
Cacaber perdrix nf, pintade nf
Cacarder geai nm, oie nf
Caquetter caille nf, canard nm, poule nf
Caracouler pigeon nm, ramier nm, tourterelle nf
Chanter rossignol nm, cog nm
Chevroter bouc nm, cheévre nf
Chuinter chat-huant nm, chouette nf, effraie nf
Claguetter poule nf, cigogne nf, grue nf
Coasser crapaud nm, grenouille nf
Criailler corneille nf, faisan nm, jars nm, oie nf,
paon nm, pintade nf
Croasser corbeau nm, corneille nf
Feuler chat nm, tigre nm
Gazouiller hirondelle nf, linotte nf
Gémir ramier nm, tourterelle nf
Hennir cheval nm, zébre nm
Huer chat-huant nm, chouette nf, effraie nf,
hibou nm
Huir faucon nm
Hululer chat-huant nm, chouette nf, effraie nf,
hibou nm
Japper chacal nm, chien nm, renard nm
Jaser geai nm, perroguet nm, pie nf
Meugler beeuf nm, buffle nm, taureau nm, vache nf
Pépier poussin nm, moineau nm
Piailler épervier nm, moineau nm, perroquet nm,
poussin nm
Piauler buse nf, poussin nm, albatros nm
Ronronner chat nm, tigre nm
Réer biche nf, cerf nm, chevreuil nm
Ronronner chat nm, tigre nm
Roucouler colombe nf, pigeon nm, ramier nm,
tourterelle nf
Trompéter aigle nm, cygne nm, grue nf
Ululer chat-huant nm, chouette nf, effraie nf,
hibou nm
Zinzinuler fauvette nf, mésange nf
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A3bIKO3HaHWe

«=» obo3HaUYaeT HA3BAHUSA KUBOTHBIX
OTHOTO Poja. 3HaAK «#» o00o3HAUYaeT
Ha3BaHWE JKHUBOTHOTO JPYTroro poja.
HacunreiBaercs 20 takux I'3O.

W3 tabimisl BUIHO, YTO BO (ppaH-
I[y3CKOM sI3bIKe 0OapaH, OBIIA M SITHE-
HOK, HAIIPUMeP, OTOKIECTBJISIOTCS IT0
M3IaBAEMOMY 3BYKY C KO30M M TIOJIe-
HEM, 0CeJI — C IIMHTBUHOM, CBUHBS — C
KPOJIMKOM, 3a#IleM, KPBICON ¥ MBIIIbBIO,
IIUKAga — C a’uCTOM, 3asl] — C KPOKO-
muiaom. fcrped, 3asm M smMca Kpudatr
onuHakoBo. CXOmHBIE 3BYKM H3IAI0T
Jguca u 00e3bsHA, yTKA W KabaH, KOIII-
Ka, TUI'P U COBA, OJIECHEHOK M TUTP.
3Mesd 110 3BYKOU3BJIEUEHUIO ITPUPABHII-
Baercs K skabe, TIOJICHIO W OBIKY I T.II.

Tabmuiia 3 WITIOCTPUPYET CBSI3b
omaoro I'SB®M ¢ obpasamMu pasHBIX II0
poxy skuBoTHEIX (19 I'3D).

Takum 00pa3om, B JIEKCUIECKOM CO-
craBe (PPAHILY3CKOTO SA3BIKA:

o 48 T'3D (44%) BBICTYHAIOT KaK
SI3BIKOBBIE 3HAKH C eJUHUYHOM CBI3BIO
¢ KOMILJIEKCHBIM 00pas3oM OIIpeeJieH-
HOT'0 BHUIA KUBOTHOTO;

e ocranbuele ['3D (56%) nemoH-
CTPHUPYIOT MHOKECTBEHHOCTH CBSI3€H ¢
KOMILJIEKCHBEIM 00pasdaMy KUBOTHBIX
PAa3HBIX TI0 POy U TI0 BUIY;

e IIPOSIBJIEHUS MHOKECTBEHHOCTHU
cesizert 'S® moryr OBITH pasiesIeHbI
HA TPW TPYIIIL: MHOMECTBEHHOCTD
CBsI3ef 10 BHUAYy — BHUI0OBAS MHOKe-
CcTBEHHOCTD (38%) M MHOMKECTBEHHOCTD
CBSI3EH 110 POy M BUIY — POTOBHJIO-
Basi MHOKeCTBeHHOCTh (12%), a Taxxe
MHOKECTBEHHOCTDb CBSI3€H TOJIBKO II0
pony — 6 I'S® (6%).

[TosyuenHble maHHBIE ITOKA3AHBI HA
nuarpamme (cm. puc. 1). Ouu cBueTe b-
CTBYIOT O TOM, 4TO B cucteme ['3D:

e CYIIECTBYET OTHOCHUTEJILHOE Pas-
Hogecue Mexay moineir '3 ¢ emuHMIY-
HOI cBsa3po U goneir I'3M ¢ mHOMxe-

MIpenogasament



384

OYHOAMEHTAJIBHAA HAYKA BY3AM

CTBEHHBIMU POJIOBHUIOBBIMU CBA3AMH C
obpasoM uBOTHOIO (44% — 38%);

e CYIIECTBEHHO npeobsiadaem uuc-
n0 I'8@, mpencraBisaommx coboi 3BY-
KOBBIE KOMILJIEKCEI, C8A3AHHbIX C NO-
0006HbIMU  (ModicOecmeeHHbIMU) 00pa-
3amu sHcusomubvix (94%), Ham YHCIOM
I'3®, cBsA3aHHBIX TOJLKO C PA3HOPOI-
HBIMHU (HETOKIEeCTBEHHBIMM) 00pasaMu
SKUBOTHBIX (6%).

B 1ienom, HasmmumMe TakKUX IPOTHUBO-
IIOJIOYKHOCTEN B CHCTEMeE TJIaroJIOB-OHO-
MATOIIOB, O0O3HAYAWIINX KPUKH KH-
BOTHBIX, KAK H30MOP(QU3M 300HUMA U
usomopduam I'3D, cBHUIETEIHLCTBYET O
TOM, YTO 9Ta CHCTeMAa HAXOIUTCS B paas-
BUTHU: OHA ILIACTAYHA U IUHAMUYHA.
[logTBepskmeHreM 9TOMY SBJISETCS U
BApUATUBHOCTH CAMUX 3BYKOBBIX (hOpM
['3®, xkoTOpEIE XOTS U IIPOILIN KATETo-
PH3AIIMIO B SI3BIKE U IIPHOOPEIIH MOPQo-

Ta6bnuua 3
OpuH 3O — pasHblit pof KNBOTHbIX

naron- Pa3Hblil pof dKUBOTHbIX
OHomarton
Béler agneau nm = brebis nm= mouton nm,
chevre nf, #
Blatérer bélier nm #

Braire snenm =
Couiner cochon nm =porcnm_#
Cragueter cigale nf = grillon nm, #

Crier renard nm #

Glapir épervier nm, qrue nf, #
Glousser dindon nm, perdrix nf, poule nf, #
Grogner cochon nm = porc nm = sanglier nm, #

Hurler hyéne nf = loup nm = chien nm, #
Miauler chat nm = tigre nm, #

Mugir beeuf nm = buffle nm = vache nf
Nasiller anard nm #

Raler faonnm #

Rugir lion nm = panthére nf, #

Siffler cygne nm= loriot nm = merle nm = oie

nf = perroquet nm = pinson nm, #
Souffler beeuf nm = buffle nm, #
Striduler ciqale nf = sauterelle nf, #
Vagir lisvie nm_crocodile nm
“ﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂlﬂﬂﬂb

JEK

JIOTUYEeCKHe IIPU3HAKK Tuiarosia l-oi (c
OKOHuUaHmeM Ha — er) miu 11-oif rpymm
(c OKOHUYaHTEM HA — ir), HO (DOHETHYEH
ckn u rpaduueckn (ululer — hululer)
elle He 00pesIr YCTOMUUBOM (DOPMEL.

Bappuporauwme dopm ocyrecTsiis-
€TCs TI0 CJIEYIOIINM MOEJISIM.

A. KoHcomaHTHast  aJbTepHAITUs
@C (mBe dopmer 'BD pasauuatorcs
OTCYTCTBHEM/HAJTUYNEM COTJIACHOM (ho-
HEMBI), HaIIpuMeDp,

appeler — rappeler (merle nm
‘npoax’) [Fer]

craquer — craqueter (cigogne nf
‘amct’) [Fert]

raire — braire (cervidés nm pl
‘osreneBbie’) [F—b]

coucouer — coucouler (coucou nm
‘Kyrymka’) [Fol]

B. KouconmantHast  aspTepHAIUs
C1-C2 (omua corsiacHas poHEMA KOH-
KYPHUPYET ¢ APYTOi), HATIpUMEp:

brailler — bramer (cervidés nm pl
‘osrereBbIe’) [j«om]

clapir — glapir (lapin nm ‘KpoJsur’)
kgl

clousser — glousser (poule nf ‘wy-
puna’) [keg]

crailler — grailler (corneille nf ‘Bo-
pona’) [keg]

glapir — glatir (renard nm ‘muca’)
[pot]

margot(t)er — margoder (caille nf
‘nepenes’) [t<>d]

meugler — beugler (boeuf nm
‘ObIK’) [m«>b]
pupuler — puputer (huppe nf

‘ymor) [let]

B. Borasbaas anbrepHatysa V1—-V2

grommeler — grumeler (sanglier
nm ‘Kabar’) [o<y]

closser — clousser (poule nf ‘kypu-
1a’) [oeu]

carcailler — courcailler (caille nf
‘meperesika’)
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A3bIKO3HaHWe

Bub cBsizeit '3 ¢ 06pa3om )KHBOTHOTO

B Euumanocts cossu T30

Pos10BHI0BAs MHOKCCTBEHHOCTH CBs3it [ 3D

Bujiosast MuoxkectsenHocts csizeii 30

B Ponosas moxecTBenHoCTS cBazeii 3D

Puc. 2. «Buapbl caaeii [03 ¢ 06pa3om XUBOTHOMO»

réer — raire (cerf nm ‘onenn))
[eee]

raler — raller (cerf nm ‘onensn’)
[a—a]

rocouler — roucouler (tourterelle

nf ‘nacroura’) [o—>u]

I'. KoHcoHaHTHO-BOKATBbHAS aJb-
tepaanug C1V1—C2V2

tirlirer — turluter (alouette nm
“KaBOPOHOK) [tiety-lirelyt]

closser — glousser (poule nm ‘ry-
puria’) [kloeglu]

boubouler — (h)ululer (hibou nm
‘cosa’) [bubue—yly]

J1. BorasbHO-KOHCOHAHTHAS aJb-
tepuarnusa V1C1-V2(C2

brailler — bramer-braire (cervidés
nm pl ‘omeHeBrie’) [aj«ramee(r)]

grogner — grouiner (cochon nm
‘cBUHBSA’) [ope>uwn]

gronder — grogner (chien nm ‘co-
baka’) [3d«on]

margot(t)er — margoder — mar-
gauder (caille nf ‘nepenen’) [ot<>od«—od]

huer — (h)ululer (hibou nm ‘cosa’)

[yuelyl]

piauler — piailler (poussin nm
‘LBIILIEHOK) [ol«>aj]]

réer — raire — raller (cerf nm

‘omeny’) [e—e—all.
Cruenmyer o0paTuTh BHHUMAaHHE HA
TO, YTO, AJbTEPHALIAS COTJIACHBIX W
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TJIACHBIX CBHUJETEJIBCTBYET 00 OTCYyT-
CTBUU CMBICJIOPA3ITMINTEIHHON (PYHK-
ITUH Y COOTBETCTBYOIUX POHEM B JTaH-
HBIX 3BYKOBBIX KOMILJIEKCAX, TOCKOJIb-
ky 'S® BBI3BIBAET OJWH U TOT K€ CJIY-
XOBOM 00pa3, acCOLUUPYIOIIUICI C Of-
HUM W TeM 3Ke 3PUTEJbHBIM 00pa3om
SKUBOTHOTO — <«HMCTOYHHKA» JTAHHOI'O
3Byka. JlamHoe HAOJIIO[EHME TT03BOJISA-
eT TPEeJIIOJIOKUTE, YTO BaphUPYIOIIHe-
cs ryiacHble u coryiacubie B ['3M wHe AB-
astiorest POHEMAMU, YTO CIIYIKUT TI0M-
TBEPIKIEHUEM IIJTACTUYHOCTH (POPMBI
I'B® u He3aBepIIeHHOCTH IIPOIECca UX
dopmausaum.

Ha ocmoBamwmuy BHINIEU3II0KEHHOTO
MOYKHO 3AKJIIOUWTH, YTO BO (PPAHILY3-
CKOM SI3BIKE TJIATr0JIBI-OHOMATOITBI, 000-
3HAYAIOIIMe 3BYKU (PAyHBI, SABIISIOTCS
KaTeropu30BaHHBIMU eIUHUIAMHU U
MPEJICTABJISAIOT CO00 SA3BIKOBON 3HAK,
B psijie CIy4aes, ¢ HeJOCTATOUHON dop-
MaJau3aluel B CUJIy KOJIe0aHUI B CO-
cTaBe 3BYKOBBIX KOMILIekcoB. I'3MD 1e-
MOHCTPUPYIOT M30MOPQU3M B OTHOIIIE-
HUM KOHBIOHKIIMH 3BYKOBOTO oOpasa ¢
BU3yaJbHBIM 00pa3oM «HUCTOUYHUKA»
3ByKa HA YPOBHE MBIILICHUSI.

[Tonyuennbie pe3ynabTaThl HCCIIE-
JIOBAHUSA (PAKTUYECKU TOJITBEPIKIAI0OT
TOJIOJKEHWE O TOM, UTO B SI3BIKE JIeH-
CTBYIOT JIBe MIPOTHUBOIIOJIONKHBIE TEH-
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mennuu [19, ¢. 111-114]: ¢ ogHoit cTO-
POHEBI, CHCTE€MAa $S3BIKA CTPEMHUTCI K
dopManuaanun, KaTErOPU3ALUU 3BY-
KOB (payHBl M KOHBIOHKIIMU 3ByKOBOTO
obpasa co 3pUTEJbHBIM (OpraHU3aIH-
OHHAS TeHIEHIINs), a C APYroi, UMeeT

MeCTO JTUIBIOHKITUS, TPOSIBIISIONIASTCS
B BapbupoBaHUU (POPM, OTCYTCTBHUU
KaTeropu3aruu U U30MOpP(PU3Me TBYX
3JIEMEHTOB KOMILJIEKCA 300HUM <> TJIa-
roj 3BYK (payHbBI (Ie30praHH3aI[OH-
Has TeHIEHITNS).

10.

I1.

12.
13.

14.
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